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"OLEN OSA RUOTSIN HISTORIAA" – RUOTSINSUOMALAISET  
LAPSET JA NUORET SAAVAT KERTOA SUOMALAISUUDESTAAN
Ruotsin kouluvirasto päätti poimia koulujen oppikirjoista pois kansallisia vähemmistöjä 
koskevat osuudet. Se sai Ruotsinsuomalaisten nuorten liiton uuden puheenjohtajan nouse-
maan barrikadeille. Kampanja "Vi tillhör visst Sveriges historia" tulee Haningeen syyskuussa.
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– Koko identiteettini on ruotsinsuomalainen 
ja olen siitä ylpeä!
Näin sanoo Alexandra Salmi, joka maalis-
kuusta lähtien toimii Ruotsinsuomalaisten 
nuorten liiton puheenjohtajana.
Kun Salmi sai kuulla, että Ruotsin Kouluvi-
rasto oli päättänyt poimia oppikirjoista pois 
Ruotsin kansallisista vähemmistöistä kertovat 
osuudet, syntyi hänellä voimakas halu kertoa 
omasta identiteetistään ja siitä, kuinka tärke-
ää on saada kuulua kansalliseen vähemmis-
töön. Liitossa ryhdyttiin nopeasti toimeen ja 
pystytettiin kampanja "Vi tillhör visst Sveriges 
historia", joka käynnistyy virallisesti RSKL:n 
kesäleirillä Lintujärvellä.
– Kampanjan tarkoituksena on antaa lap-

sille ja nuorille mahdollisuus kertoa omasta 
taustastaan ja siitä, miten se liittyy suoma-
laisuuteen. Muutto Ruotsiin on ehkä ollut 
vanhempien tai isovanhempien päätös joskus 
aikoinaan ja vaikka perhe on asunut täällä 
parinkin sukupolven ajan, saattaa ruotsin-
suomalainen identiteetti elää heillä edelleen 
vahvana. Monet ovat myös jatkuvassa yhtey-
dessä Suomessa asuviin sukulaisiinsa, Salmi 
selittää.

Lasten ja nuorten oma antologia

Kampanja toteutetaan workshopeina, joita 
järjestetään lasten ja nuorten kanssa eri 
puolilla Ruotsia. Tavoitteena on kerätä mate-
riaalia painettuun kirjaan, joka on tarkoitus 
julkaista antologiamuodossa. Kiertue saapuu 

KAMPANJATIETOA INSTASSA

Haluatko tietää lisää kampanjasta "Vi till-
hör visst Sveriges historia"? Onko sinulla 
jotakin kerrottavaa?

Kampanjan omalta instagram-tililtä saat 
ajankohtaista tietoa siitä, miten kampan-
ja edistyy.

Instagram: sveriges.historia

Haningeen syyskuun puolivälissä, viikolla 37.
– Vierailemme Haningen suomenkielisissä 
peruskoululuokissa ja äidinkielen opetuk-
sessa ja järjestämme pienois-workshoppeja, 
joissa ruotsinsuomalaiset lapset saavat mah-
dollisuuden ilmaista itseään, Salmi kertoo.
Kertomukset, runot, pakinat, piirrokset ja ku-
vat – kaikki sopivat monipuolisesti julkaisuun. 
Valmista antologiaa on tarkoitus jakaa koului-
hin, jossa sitä voidaan käyttää opetusmateri-
aalina oppikirjoista poistetun tiedon sijasta.

Muut kansalliset vähemmistöt  
mukana yhteistyössä

Ruotsinsuomalaisten nuorten liitto on jo 
aloittanut yhteistyön Tornionlaakson meän-
kielisen kansallisen vähemmistön kanssa. 
Yhteistyöstä ollaan sovittu myös juutalaisten 
ja romanien kanssa.
– Etsimme parhaillamme kontaktia saamelai-
siin nuoriin, Salmi kertoo. Haluamme saada 
kaikki viisi kansallista vähemmistöä mukaan 
projektiin.
– Ruotsinsuomalaisilla on helpompaa kerätä 
tarinoita, koska meillä on muihin kansalli-
siin vähemmistöihin verrattuna suhteellisen 
monia areenoita, kuten kouluja, kesäleirejä ja 
vastaavaa, Salmi sanoo.

Ruotsinsuomalainen ympäristö  
helpottaa identiteetin säilyttämistä

Kampanjan tavoitteena on luonnollisesti myös 
levittää tietoa kansallisten vähemmistöjen 
verkostoista.
– Itse en ollut edes tietoinen siitä, että 
ruotsinsuomalaisilla oli oma nuorisojärjestö, 
Salmi toteaa. 
Hän kuuli ensimmäistä kertaa Ruotsinsuoma-
laisten nuorten liitosta vasta 21-vuotiaana.
– Olisi ollut helpompaa, jos joku olisi tullut 
kouluuni kertomaan, että ruotsinsuomalaista 
toimintaa on olemassa muuallakin, kuin vain 
koulussa. Sitä ei etukäteen pysty ymmär-

tämään, miten tärkeä ruotsinsuomalainen 
ympäristö on, ennen kuin sen menettää, hän 
selittää.

Tiedon levittäminen  
enemmistöyhteiskunnalle

Kampanjalla on myös toinen tärkeä tavoite:
– Haluamme kertoa enemmistöyhteiskun-
nalle suomalaisuudesta yleensä ja ruotsin-
suomalaisesta kansallisesta vähemmistöstä 
erityisesti. Antologian tarinat käännetään 
kaikki ruotsiksi, jotta niitä voisivat lukea myös 
ruotsinkieliset, Salmi selittää.
Alexandra Salmi on syntynyt Ruotsissa. Hänen 
isoäitinsä muutti Suomesta, kun hänen 
isänsä oli viisivuotias. Salmi kävi ruotsinsuo-
malaista koulua Tukholmassa ja opiskelee 
viestintäalan maisteriksi Göteborgissa.
Suomen presidentti Alexander Stubbin käy-
dessä huhtikuussa valtiovierailulla Ruotsissa, 
tarttui Salmi tilaisuuteen kertoa kampanjas-
taan presidentille ja Suomen opetusministe-
rille.
– Opetusministeri Anna-Maja Henriksson 
hämmästyi, kun kerroin, Ruotsin kouluviras-
ton päätöksestä, Salmi mietiskelee. Mutta 
oli siinä se hyvä puoli, että asiasta ollaan nyt 
tietoisia korkeimmalla poliittisella tasolla.
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Kuva: Martin von Pfaler

LARS-CHRISTER LUNDMARK NEUVONPITORYHMÄN UUSIN JÄSEN

Lars-Christer Lundmark on Ruotsidemokraattien uusi edustaja kansallisten vähemmistöjen 
neuvostossa. Haastattelussa Lundmark kertoo, mihin hän haluaa neuvostossa panostaa.

1. Mitä sinulle merkitsee se, että Haninge 
on suomen kielen hallintoalue?
Minulle se merkitsee sitä, että meidän tulisi 
vahvistaa ja suojella vähemmistökieliä.

2. Kuinka Haninge voi toimia aktiivisesti 
tuodakseen suomen kieltä koskevat asiat 
paremmin esille?
Uskon, että voimme tarjota kielipalveluja, 
kuten käännöksiä ja tulkkipalveluja, kou-
lutusta ja suomenkielisiä esikouluja sekä 
kaksikielistä opetusta, kulttuuritapahtumia ja 
tiedon levittämistä (sosiaalisissa medioissa). 
Ehkä voimme myös hakea taloudellista tukea 
yhteistyöprojekteihin. Se voi varmasti auttaa.

3. Miten suhtaudut siihen, mitä neuvonpi-
toryhmä on viime istuntokautena saanut 
aikaan ja mihin mielestäsi pitäisi keskittyä 
tulevana istuntokautena?

Kysymyksen ensimmäiseen osioon en osaa 
ottaa kantaa. Mitä toiseen osioon tulee, 
uskon että voisimme panostaa koulutuksiin, 
eli suomenkielisen esikoulun ja koulutoimin-
nan kehittämiseen. Lisäksi voisimme tarjota 
pedagogiselle henkilökunnalle mahdollisuutta 
oppia suomea.

4. Mitkä kysymykset ovat kunnan suomen-
kielisten asukkaiden kannalta mielestäsi 
tärkeimpiä juuri nyt?
Ehkä suomenkielisen esikoulutoiminnan ja 
äidinkielen opetuksen laajentaminen.

5. Kuinka haluat itse toimia edistääksesi 
Haningen suomenkielisen vähemmistön 
asioita seraavaan istuntokauteen saakka? 
Osallistumalla aktiivisesti neuvonpitoryhmään 
ja tukemalla suomenkielisiä koulutuksia.

KARAOKET JATKUVAT SYKSYLLÄ
Kevään karaokeillat olivat erittäin suosittuja 
ja kulttuuritalon aula täyttyi innokkaista lau-
lajista ja tanssijoista. Yleisön toivomuksesta 
karaokeperjantait jatkuvat syksyllä. 

Syksyn ensimmäinen karaokeilta järjestetään 
perjantaina 27. syyskuuta. 

Vapaa pääsy.

Vähemmistöviikon tavoitteena on levittää 
tietoa Ruotsin viidestä kansallisesta vähem-
mistöstä. Haningessa järjestetään 15.–19. 
lokakuuta erilaisia tapahtumia, joista ilmoite-
taan tarkemmin syksyllä.

Kunnan tavoitteena on järjestää ohjelmaa 
kaikkien kansallisten vähemmistöryhmien 
nimissä. Ohjelma suuntautuu yleisölle.

Avajaiset pidetään tiistaina 15. lokakuuta, 
jolloin teemana ovat saamelaiset. Keskiviikon 
teema on jiddiš, kun taas torstaina teemana 
ovat tornionlaaksolaiset, perjantaina romanit 
ja lauantaina ruotsinsuomalaiset.

VÄHEMMISTÖVIIKKOA  
VIETETÄÄN LOKAKUUSSA
Syksyllä Haningessa ja monessa muussa 
Tukholman alueen kunnassa vietetään 
vähemmistöviikkoa, jolloin kansallisten 
vähemmistöjen asiat nostetaan keskiöön.

Huijauksen uhriksi joutuminen on nykyään 
helppoa. Ei kannata hävetä, jos on mennyt 
lankaan. Mutta huijauksiin on mahdollista 
varautua. Tästä kerrottiin vapaaehtoisorgani-
saatio Grannstöd i Haningen järjestämässä 
"Lura mig inte" -koulutuksessa.

– Saimme erittäin selvää, yksinkertaista ja 
asiallista tietoa huijauksista ja siitä, miten 
niiltä suojaudutaan, sanoo eläkeläisyhdistys 
Reippaan puheenjohtaja Pirkko Sinkkonen.

– On parempi laittaa luuri kiinni. Huijarin 
kanssa ei kannata alkaa neuvotella, neuvoo 
Carina Karlström Åkerlund, joka toimi koulut-
tajana. Mukana oli myös Jan Sylvan Haninge 
Suomi Seurasta tarjoamassa kieliapua.

"PISTÄ LUURI KIINNI KUN HUIJARI SOITTAA!"
Huijarin kanssa ei kannata alkaa neuvotella. Eläkeläisyhdistys Reippaan seniorit saivat 
ohjeistusta puhelin- ja pankkihuijauksista sekä odottattatomista kotikäynneistä.

Kuvassa: Jan Sylvan Haninge Suomi Seu-
rasta, Pirkko Sinkkonen eläkeläisyhdistys 
Reippasta sekä Carina Karlström Åkerlund 
vapaaehtoisorganisaatiosta Grannstöd i 
Haninge.
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PÅ SVENSKA PÅ SVENSKA

"JAG ÄR EN DEL  
AV SVERIGES HISTORIA"

Kampanjen "Vi tillhör visst Sveriges 
historia" startade som en protestaktion 
mot Skolverkets beslut om att plocka bort 
kapitlet om nationella minoriteter i skol-
böckerna. Till hösten kommer kampanjen 
till Haninge.
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– Hela min identitet är sverigefinsk och det är 
jag stolt över.

Det säger Alexandra Salmi, som sedan mars 
2024 håller i ordförandeklubban för Sverige-
finska ungdomsförbundet.

När hon fick höra att Skolverket beslutat att 
plocka bort kapitlet om nationella minoriteter 

LARS-CHRISTER LUNDMARK TAR PLATS I SAMRÅDET

Samrådet för nationella minoriteter har fått en ny medlem i Lars-Christer Lundmark (SD). 
Lundmark ersätter Sverigedemokraternas tidigare representant Hans Nyberg.

Om Haningesta Suomeksi har intervjuat Lars-
Christer Lundmark om hur han ser på arbetet 
och sin roll i samrådet.

– Att vara med i samrådet betyder för mig att 
vi ska stärka och skydda minoritetsspråken.
Jag tror vi kan erbjuda språktjänster som 
översättning och tolktjänster, utbildning och 
finskspråkiga förskolor samt tvåspråkig un-
dervisning. Kanske även söka finansiellt stöd 
för olika typer av samarbetsprojekt.

Lundmark anser att samrådsgruppens fokus 
under den kommande mandatperioden bör 
ligga på utbildningssatsningar. 

– Vad jag menar är att utveckla finskspråkig 
förskola och skolverksamhet, samt erbjuda 
pedagogisk personal att lära sig finska. 

– Det viktigaste att 
ta tag i just nu, när 
det gäller finskan 
i kommunen, är 
kanske att utöka 
finskspråkiga för-
skolor och moders-
målsundervisning.

Du deltog i ditt för-
sta samråd i maj. 
Hur vill du personligen verka till förmån för 
Haninges finskspråkiga minoritet fram till 
nästa mandatperiod?

– Engagera mig i samrådsgruppen och stödja 
finskspråkiga utbildningar.

SAMRÅD 2024
19/9 Sverigefinländare

28/11 Romer

ur skolböckerna, drabbades hon av en stark 
vilja att berätta om sin egen identitet och om 
hur viktigt det är att få tillhöra en nationell 
minoritet. 

Kampanj för barn och unga

– Vi satte upp en kampanj som officiellt kör 
igång på Sverigefinska Riksförbundets som-
marläger i sommar. Syftet med kampanjen 
är att ge barn och ungdomar möjlighet att 
berätta om sin bakgrund och om sin relation 
till det sverigefinska, berättar Salmi.

Kampanjen genomförs som en serie work-
shoper med barn och unga i olika delar av 
Sverige. Målet är att samla in material till en 
antologi, som ska ges ut i tryckt form. Tanken 
är att antologin ska delas ut i skolorna, där 
den kan användas som undervisningsmate-
rial i stället för de avsnitt, som plockas bort i 
läroböckerna.

Rundturen landar i Haninge vecka 37, i mitten 
av september.

– Vi besöker de sverigefinska grundskoleklas-
serna och modersmålsundervisningen och 
ordnar workshoper i miniformat. Barnen får 
möjlighet att uttrycka sig i text och bild. Alla 
typer av bidrag är välkomna – artiklar, dikter, 
skrönor, teckningar och bilder.

Öka medvetenheten i majoritetssamhället

Kampanjen har också ett annat viktigt syfte:

– Vi vill berätta för majoritetssamhället om att 
vara finsk i allmänhet och om den sverigefin-
ska nationella minoriteten i synnerhet. Alla 
texter i antologin kommer att översättas till 
svenska, säger Salmi.

Alexandra Salmi studerar på en mastersut-
bildning i kommunikation i Göteborg.
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KARAOKEKVÄLLAR I HÖST
Vårens karaokekvällar blev mycket populära 
och kulturhusets aula fylldes av sång och 
dans. På allmänhetens begäran kommer ka-
raokefredagarna att återkomma även i höst. 
Det första tillfället äger rum den 27 septem-
ber. Fritt inträde.

Syftet med minoritetsveckan är att sprida 
kunskap om Sveriges fem nationella mino-
riteter. Den 15–19 oktober arrangeras flera 
evenemang i kommunen.

Minoritetsveckan invigs på tisdag den 15 ok-
tober med samiskt tema. Onsdagens tema är 
jiddisch medan tornedalingarna är temat för 
torsdagen. På fredag blir det romskt tema och 
på lördag intar sverigefinländarna scenen.

MINORITETSVECKA I OKTOBER
Under hösten arrangeras en minoritets-
vecka i Haninge och flera andra Stock-
holmskommuner. Då lyfts de nationella 
minoriteterna fram för allmänheten.
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SUOMENKIELISTÄ SENIORITOIMINTAA TALLHÖJDENISSÄ

Tervetuloa suomalaiseen kohtauspaikkaan  
Tallhöjdenissä, osoitteessa Runstensvägen 13. Puhelin: 08-606 92 01.

Suomenkielinen kohtauspaikka on auki maanantaisin ja keskiviikkoisin 
kello 12–16. Voit ostaa paikan päältä voileipiä, kahvia ja kahvileipää. 
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elokuvanäytöksiä.

Lue lisää kunnan suomenkieliseltä kotisivulta, haninge.se/suomeksi

PUHELINNEUVONTAA SUOMEKSI
Sosiaali- ja vanhustenhallinnon suomenkielinen palvelunumero on auki 
tiistaisin klo 13–15 ja keskiviikkosin klo 9–11. 
Palvelunumero: 08-606 77 37.  
Sähköposti: infofinska@haninge.se.


